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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.11069 – KUBIKX / VEROO / 9.5 VENTURES / HEYLOG) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(C/2023/612)

2023. október 30-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal 
összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján 
alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat 
tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (https://competition-cases.ec.europa. 
eu/search). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határozatok 
társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32023M11069 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós joghoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.11167 – ALIMENTATION COUCHE-TARD / TOTALENERGIES (BELGIUM – 
LUXEMBOURG – GERMANY)) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(C/2023/788)

2023. november 3-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal 
összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján 
alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat 
tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (https://competition-cases.ec.europa. 
eu/search). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határozatok 
társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32023M11167 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós joghoz.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.11275 – MACQUARIE / ENEL / ENEL GREEN POWER HELLAS) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(C/2023/856)

2023. október 12-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal 
összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján 
alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat 
tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (https://competition-cases.ec.europa. 
eu/search). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó határozatok 
társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32023M11275 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós joghoz.
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Euroátváltási árfolyamok (1)

2023. november 8.

(C/2023/900)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,0671

JPY Japán yen 160,97

DKK Dán korona 7,4580

GBP Angol font 0,87015

SEK Svéd korona 11,6555

CHF Svájci frank 0,9599

ISK Izlandi korona 150,50

NOK Norvég korona 11,9305

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 24,666

HUF Magyar forint 379,38

PLN Lengyel zloty 4,4655

RON Román lej 4,9665

TRY Török líra 30,4255

AUD Ausztrál dollár 1,6592

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4711

HKD Hongkongi dollár 8,3408

NZD Új-zélandi dollár 1,8006

SGD Szingapúri dollár 1,4481

KRW Dél-Koreai won 1 402,03

ZAR Dél-Afrikai rand 19,7290

CNY Kínai renminbi 7,7699

IDR Indonéz rúpia 16 729,41

MYR Maláj ringgit 4,9978

PHP Fülöp-szigeteki peso 59,742

RUB Orosz rubel

THB Thaiföldi baht 37,917

BRL Brazil real 5,2132

MXN Mexikói peso 18,6974

INR Indiai rúpia 88,8760

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A Holland Királyság gazdasági és éghajlatpolitikai ügyekért felelős államtitkárának hirdetménye a 
szénhidrogének kutatására, feltárására és kitermelésére vonatkozó engedélyek megadásának és 

felhasználásának feltételeiről szóló 94/22/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
3. cikkének (2) bekezdése alapján 

(C/2023/721)

A Holland Királyság gazdasági és éghajlatpolitikai ügyekért felelős államtitkára bejelenti, hogy országához kérelem érkezett 
a bányászati szabályzat (Mijnbouwregeling) 3. mellékletében szereplő térképen feltüntetett E13 tömbre vonatkozó 
szénhidrogén-kutatási engedély iránt. Az E13 tömb felszíne 403 km2.

A fenti irányelv, valamint a bányászati törvény (Mijnbouwwet) 15. cikke értelmében a gazdasági és éghajlatpolitikai 
ügyekért felelős államtitkár felhívja az érdekelt feleket, hogy amennyiben szintén a holland kontinentális talapzat E13 
tömbjében található szénhidrogének kutatását tervezik, nyújtsák be engedélykérelmüket.

Az engedélyezés a gazdasági és éghajlatpolitikai ügyekért felelős államtitkár hatáskörébe tartozik. A fenti irányelv 
5. cikkének (1) és (2) bekezdésében, valamint 6. cikkének (2) bekezdésében említett ismérveket, feltételeket és 
követelményeket a bányászati törvény (Mijnbouwwet) ismerteti részletesen.

Az érdekelt felek e felhívásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő közzétételétől számítva tizenhárom héten belül 
nyújthatnak be kérelmet. A kérelmeket a következő címre kell küldeni:

E-mail: mijnbouwvergunningen@minezk.nl

De Staatssecretaris van Economische Zaken en Klimaat
ter attentie van de heer J. Visser directie Transitie Diepe Ondergrond
Bezuidenhoutseweg 73
Postbus 20401
2500 EK Den Haag
Nederland (Hollandia)

A határidőn túl beérkezett kérelmek elbírálására nincs lehetőség.

A beérkezett kérelmek elbírálására általában a határidő leteltétől számított tizenkét hónapon belül kerül sor.

Bővebb tájékoztatás: Mabel Office, telefonszám: +31 703796970.

The State Secretary for Economic Affairs and Climate Policy
attn.: Mr J.Visser, directie Transitie Diepe Ondergrond
Bezuidenhoutseweg 73
Postbus 20401
2500 EK Den Haag
Nederland
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A személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexéről (Schengeni határellenőrzési kódex) 
szóló (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet 6. cikkének (4) bekezdésében említett, a 

külső határok átlépésére meghatározott referenciaösszegek frissítése (1)

(C/2023/793)

A személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexéről (Schengeni határellenőrzési kódex) (2) szóló, 2016. 
március 9-i (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet 6. cikkének (4) bekezdésében említett, a külső határok 
átlépésére meghatározott referenciaösszegek közzététele a tagállamok által a Schengeni határellenőrzési kódex 39. cikkével 
összhangban a Bizottság részére megküldött információk alapján történik.

A Hivatalos Lapban való közzététel mellett a Migrációügyi és Uniós Belügyi Főigazgatóság honlapján elérhető a jegyzék 
rendszeresen frissített változata.

A NEMZETI HATÓSÁGOK ÁLTAL MEGHATÁROZOTT, A KÜLSŐ HATÁROK ÁTLÉPÉSÉHEZ SZÜKSÉGES 
REFERENCIAÖSSZEGEK

ÉSZTORSZÁG

A HL C, C/2023/266., 2023.10.19, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/266/oj. -i számának közzétett információk helyébe lépő 
szöveg.

Az észt jogszabályok szerint az Észtországba érkező külföldiek az országba történő beutazáskor a határőr felszólítására 
kötelesek bizonyítékot szolgáltatni arról, hogy elegendő anyagi eszközzel rendelkeznek az észtországi tartózkodásuk és az 
onnan való kiutazásuk költségeinek fedezésére. Az elegendő anyagi eszköz 70 EUR minden egyes engedélyezett napra.

A korábbi közzétételek listája

HL C 247., 2006.10.13., 19. o.

HL C 77., 2007.4.5., 11. o.

HL C 153., 2007.7.6., 22. o.

HL C 164., 2007.7.18., 45. o.

HL C 182., 2007.8.4., 18. o.

HL C 57., 2008.3.1., 38. o.

HL C 134., 2008.5.31., 19. o.

HL C 331., 2008.12.31., 13. o.

HL C 33., 2009.2.10., 1. o.

HL C 36., 2009.2.13., 100. o.

HL C 37., 2009.2.14., 8. o.

HL C 98., 2009.4.29., 11. o.

HL C 35., 2010.2.12., 7. o.

HL C 304., 2010.11.10., 5. o.

HL C 24., 2011.1.26., 6. o.

HL C 157., 2011.5.27., 8. o.

HL C 203., 2011.7.9., 16. o.

HL C 11., 2012.1.13., 13. o.

HL C 72., 2012.3.10., 44. o.

HL C 199., 2012.7.7., 8. o.

HL C 298., 2012.10.4., 3. o.

HL C 56., 2013.2.26., 13. o.

HL C 98., 2013.4.5., 3. o.

HL C 269., 2013.9.18., 2. o.

HL C 57., 2014.2.28., 2. o.

HL C 152., 2014.5.20., 25. o.

HL C 224., 2014.7.15., 31. o.

HL C 434., 2014.12.4., 3. o.

HL C 447., 2014.12.13., 32. o.

HL C 38., 2015.2.4., 20. o.

HL C 96., 2016.3.11., 7. o.

HL C 146., 2016.4.26., 12. o.

HL C 248., 2016.7.8., 12. o.

HL C 111., 2017.4.8., 11. o.

HL C 21., 2018.1.20., 3. o.

HL C 93., 2018.3.12., 4. o.

HL C 153., 2018.5.2., 8. o.

HL C 186., 2018.5.31., 10. o.

HL C 264., 2018.7.26., 6. o.

HL C 366., 2018.10.10., 12. o.

(1) A korábbi közzétételek listáját lásd a dokumentum végén.
(2) HL L 77., 2016.3.23., 1. o.
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HL C 459., 2018.12.20., 38. o.

HL C 140., 2019.4.16., 7. o.

HL C 178., 2020.5.28., 3. o.

HL C 102., 2021.3.24., 8. o.

HL C 486., 2021.12.3., 26. o.

HL C 139., 2022.3.29., 3. o.

HL C 143., 2022.3.31., 6. o.

HL C 258., 2022.7.5., 13. o.

HL C 281., 2022.7.22., 4. o.

HL C 107., 2023.3.23., 63. o.

HL C, C/2023/266., 2023.10.19.,  
ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/266/oj.

HL C, 2023.11.9. HU  
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A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE 

(2023. július 12.) 

az E-15/22. sz., 

EFTA Felügyeleti Hatóság kontra Norvég Királyság ügyben 

Kötelezettség teljesítésének EFTA-állam általi elmulasztása – Kötelezettségszegés – 29/2009/EK 
bizottsági rendelet – Az egységes európai égbolt keretében megvalósuló adatkapcsolat-szolgáltatásokra 

vonatkozó követelmények 

(C/2023/687)

Az E-15/22. sz. EFTA Felügyeleti Hatóság kontra Norvég Királyság ügyben annak megállapítása iránti KÉRELEM tárgyában, 
hogy Norvégia azáltal, hogy 2018. február 5-től kezdődően nem nyújt és nem működtet adatkapcsolat-szolgáltatásokat, 
nem teljesítette az egységes európai égbolt keretében megvalósuló adatkapcsolat-szolgáltatásokra vonatkozó 
követelmények megállapításáról szóló, 2009. január 16-i 29/2009/EK bizottsági rendelet 3. cikkének (1) bekezdéséből 
és 7. cikkének (1) bekezdéséből eredő kötelezettségeit, a Páll Hreinsson elnökből, Bernd Hammermann (előadó bíró) és 
Michael Reiertsen bírókból álló Bíróság 2023. július 12-én ítéletet hozott, melynek rendelkező része a következő:

A Bíróság:

1. megállapítja, hogy a Norvég Királyság azáltal, hogy 2018. február 5-től kezdődően nem nyújt és nem működtet 
adatkapcsolat-szolgáltatásokat, nem teljesítette az egységes európai égbolt keretében megvalósuló adatkapcsolat- 
szolgáltatásokra vonatkozó követelmények megállapításáról szóló, 2009. január 16-i 29/2009/EK bizottsági rendelet 3. 
cikkének (1) bekezdéséből és 7. cikkének (1) bekezdéséből eredő kötelezettségeit.

2. kötelezi a Norvég Királyságot az eljárás költségeinek viselésére.
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Az izlandi fellebbviteli bíróság 2023. június 1-jei tanácsadói vélemény iránti kérelme az EFTA- 
Bírósághoz a Neytendastofa kontra Íslandsbanki hf. ügyben 

(E-4/23. sz. ügy) 

(C/2023/690)

Az izlandi fellebbviteli bíróság (Landsréttur) 2023. június 1-jén kelt, a Bíróság Hivatalához 2023. június 1-jén beérkezett 
levelében tanácsadói vélemény iránti kérelmet nyújtott be az EFTA-Bírósághoz a Neytendastofa kontra Íslandsbanki hf. 
ügyben, az alábbi kérdéseket illetően:

1. Úgy kell-e értelmezni a 2008/48/EK irányelv 5. és 10. cikkét, és különösen az 5. cikke (1) bekezdésének f) pontját és 10. 
cikke (2) bekezdésének f) pontját, hogy a hitelező formanyomtatványban és a hitelmegállapodásban kimerítő 
felsorolásban meghatározza azokat a feltételeket, amelyek alapján a változó kamatozású hitelkamatláb emelésére vagy 
csökkentésére vonatkozó döntései alapulhatnak?

2. Először is teljesül-e a 2008/48/EK irányelv 5. cikkében foglalt azon követelmény, hogy a fogyasztó rendelkezésére kell 
bocsátani a különböző ajánlatok összehasonlításához szükséges információkat annak érdekében, hogy megalapozott 
döntést hozhasson a hitelmegállapodás megkötéséről, ha a formanyomtatványban (vö. az 5. cikk (1) bekezdésének f) 
pontjával) meghatározott, a hitelkamatláb megváltoztatására vonatkozó feltételek között általános utalás található a 
hitelező költségeinek előre nem látható növekedésére? Másodszor, teljesül-e a 2008/48/EK irányelv 10. cikkében foglalt 
azon követelmény, amely szerint a hitelmegállapodásnak világos és egyértelmű módon tartalmaznia kell a hitelkamatláb 
változtatásával kapcsolatos feltételeket és eljárásokat (vö. a 10. cikk (2) bekezdésének f) pontjával), ha e feltételek között 
szerepel a hitelező költségeinek előre nem látható emelkedésére való általános hivatkozás?

3. Teljesül-e a 2008/48/EK irányelv 5. cikkében foglalt azon követelmény, hogy a fogyasztó rendelkezésére kell bocsátani a 
különböző ajánlatok összehasonlításához szükséges információkat annak érdekében, hogy megalapozott döntést 
hozhasson a hitelmegállapodás megkötéséről, ha a formanyomtatvány valamely rendelkezésének szövege (vö. az 5. 
cikk (1) bekezdésének f) pontjával) olyan általános és nyílt végű hivatkozásokat tartalmaz, mint a jelen ügyben szereplő 
formanyomtatvány esetében?

4. Következik-e a 2008/48/EK irányelv 5. cikke (1) bekezdésének g) pontjából, hogy a THM-et a formanyomtatványban 
egy olyan reprezentatív példával kell illusztrálni, amelyben a százalékos arány kiszámításához használt valamennyi 
feltevés szerepel, még akkor is, ha a fogyasztó által igénybe venni kívánt hitel valamennyi eleme ismert?

5. Következik-e a 2008/48/EK irányelv 5. cikke (1) bekezdésének i) pontjából és 10. cikke (2) bekezdésének k) pontjából, 
hogy a „hitelmegállapodásból eredő [...] más díjakat” mindig meg kell határozni, függetlenül attól, hogy a hitel olyan 
jellegű-e, hogy mind a fizetési műveleteket, mind a lehívásokat nyilvántartják?

6. Amennyiben az ötödik kérdésre olyan választ kell adni, hogy a 2008/48/EK irányelv 5. cikke (1) bekezdésének i) 
pontjából és 10. cikke (2) bekezdésének k) pontjából az következik, hogy általánosságban véve a formanyomtatványon 
fel kell tüntetni a hitelmegállapodásból eredő díjakat, teljesül-e ez a követelmény a hitelező díjszabására való 
hivatkozással, amely változhat? Egyértelműen meg kell-e határozni magán a formanyomtatványon, hogy melyek a 
díjak, és mik lesznek a jövőben?

7. Következik-e a 2008/48/EK irányelv 5. cikke (1) bekezdésének l) pontjából, hogy a késedelmes fizetés esetén fizetendő 
díjakat az egységes formanyomtatványon kell meghatározni, vagy elegendő, ha a hitelező általános utalást tesz a 
díjszabására, amely változhat?
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.11232 – PETRONORD SCANDINAVIA / PS ENERGI) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(C/2023/789)

1. 2023. október 31-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– a Marquard & Bahls AG (Németország) irányítása alá tartozó Petronord Scandinavia AB (a továbbiakban: Petronord, 
Svédország),

– a Petronord, a Magnus Sjöö AB (Svédország) és a Linda Sjöö AB (Svédország) közös irányítása alá tartozó PS Energi AB 
(a továbbiakban: PS Energi, Svédország).

A Petronord az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében kizárólagos irányítást fog 
szerezni a PS Energi felett.

Az összefonódásra szerződés útján vagy más módon kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenységei a következők:

– a Petronord holdingtársaság. A csoport a következő területeken folytat üzleti tevékenységet Svédországban: energiát – 
fűtőolajat, dízelt stb. – értékesít végső fogyasztók részére, kenőanyagokat forgalmaz, kereskedelmi teherautó-flottákat 
kiszolgáló töltőállomásokat üzemeltet, valamint fapellettel és különböző típusú gázokkal kereskedik,

– a PS Energi Svédországban üzleti tevékenységet folytató kiskereskedelmi energia- és üzemanyag-vállalat.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes 
összefonódások egyszerűsített kezeléséről szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.11232 – PETRONORD SCANDINAVIA / PS ENERGI

Az észrevételeket e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 160., 2023.5.5., 1. o.
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.11341 – BFM / SP / BRASOL) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(C/2023/790)

1. 2023. október 30-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– a Climate Finance Partnership Fund, SCSP (a továbbiakban: CFP, Luxemburg) befektetéskezelőjeként eljáró, a BlackRock, 
Inc. (a továbbiakban: BlackRock, USA) irányítása alá tartozó BlackRock Financial Management, Inc. (a továbbiakban: 
BFM, USA),

– Siemens Participações LTDA. (a továbbiakban: SP, Brazília), amely a Siemens AG (a továbbiakban: Siemens, 
Németország) 100 %-ban tulajdonolt leányvállalata,

– a jelenleg az SP irányítása alá tartozó Brasol Participações e Empreendimentos S.A. (a továbbiakban: Brasol, Brazília).

A BFM és az SP az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke (4) bekezdése 
értelmében közvetett közös irányítást fog szerezni a Brasol felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenységei a következők:

– a BFM portfólióépítési, eszközkezelési és befektetési tanácsadási szolgáltatásokat nyújtó befektetési társaság,

– az SP egy brazíliai székhelyű holdingtársaság, amelynek kizárólagos célja, hogy Brazíliában és egyéb országokban 
befektessen,

– a Brasol pedig energiával kapcsolatos brazíliai projektek – többek között nap- és egyéb energiatermelési fejlesztések, 
energiahatékonysággal és energetikai átalakulással kapcsolatos projektek – fejlesztésével, finanszírozásával, 
beszerzésével, irányításával és értékesítésével, valamint kiegészítő elosztott energetikai szolgáltatásokkal foglalkozó 
vállalkozás.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló 139/2004/EK tanácsi rendelet (2) szerinti egyes 
összefonódások kezelésére egyszerűsített kezeléséről szóló közleménye szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.11341 – BFM / SP / BRASOL

Az észrevételeket e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 160., 2023.5.5., 1. o.
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A (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról 

szóló értesítés közzététele. 

(C/2023/798)

Ezen értesítés közzétételére a (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (1) 17. cikke (5) bekezdésének 
megfelelően kerül sor.

ÉRTESÍTÉS STANDARD MÓDOSÍTÁS JÓVÁHAGYÁSÁRÓL

„Saumur”

PDO-FR-A0260-AM02

Az értesítés időpontja: 2023.9.5.

A JÓVÁHAGYOTT MÓDOSÍTÁS LEÍRÁSA ÉS INDOKOLÁSA

1. Földrajzi terület

A földrajzi területhez tartozó településeket a hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) szerint frissítették.

Ez nincs hatással a körülhatárolt földrajzi terület kiterjedésére.

A módosítás az egységes dokumentum 6. pontját érinti.

2. Parcellákra osztott körülhatárolt terület

A termékleírás kiegészült a termelés földrajzi területén belül található, parcellákra osztott körülhatárolt területet érintő 
módosítás illetékes nemzeti hatóság általi jóváhagyásának dátumaival. A parcellákra történő felosztás azoknak a 
parcelláknak a termelés földrajzi területén belüli azonosítására szolgál, amelyek alkalmasak a szóban forgó oltalom 
alatt álló eredetmegjelöléssel ellátott termék előállítására.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.

3. A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület

A termékleírás kiegészült a termelés földrajzi területén belül található, parcellákra osztott körülhatárolt területet érintő 
módosítás illetékes nemzeti hatóság általi jóváhagyásának dátumaival. A parcellákra történő felosztás azoknak a 
parcelláknak a termelés földrajzi területén belüli azonosítására szolgál, amelyek alkalmasak a szóban forgó oltalom 
alatt álló eredetmegjelöléssel ellátott termék előállítására.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.

4. Tőtávolság

A szőlőtőkék közötti minimális távolság 1 méterről 0,90 méterre csökken.

E módosítás célja, hogy a sorok közötti távolság megváltoztatása nélkül lehessen növelni a szőlő ültetési sűrűségét.

A szöveg emellett kiegészült egy külön rendelkezéssel a 10 %-nál nagyobb lejtésű szőlőültetvényekre vonatkozóan, 
amelyek esetében megengedett, hogy a szőlőtőkék közötti minimális távolság 0,80 m legyen. Ez a kiegészítés 
azoknak a meredek lejtőkre telepített szőlőültetvényeknek a sajátos helyzetét hivatott figyelembe venni, amelyek az 
ültetés során különleges kialakítást igényelnek (a szőlőt inkább a lejtővel párhuzamosan, mint arra merőlegesen kell 
telepíteni).

A módosítás az egységes dokumentum 5. pontját érinti.

5. Metszés

A Loire-völgyi Anjou-Saumur borvidék valamennyi eredetmegjelölése esetében összehangolták a metszésre 
vonatkozó szabályokat.

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o.
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E harmonizáció célja a piaci szereplők ismereteinek javítása és az ellenőrzések tökéletesítése. E módosítás révén a 
szőlőtermelők ezenkívül jobban tudnak alkalmazkodni az egyre később bekövetkező fagyokhoz.

A módosítás az egységes dokumentum 5. pontját érinti.

6. Borászati eljárások és fizikai kezelések

A borászati aktív szén használatának tilalmát a rozé pezsgők esetében törölték.

A fehér és rozé pezsgők esetében a fadarabok erjesztés közbeni használatára vonatkozó tilalmat törölték.

Ez a módosítás – szükség esetén – lehetővé teszi bizonyos szennyeződések kezelését és a palackban történő második 
erjesztésre szánt alapborok szerkezetének javítását.

A módosítás az egységes dokumentum 5. pontját érinti.

7. Átmeneti intézkedések

A lejárt átmeneti intézkedéseket törölték.

Az egyes településeken végrehajtott új parcellafelosztásokat követően a szöveg kiegészült egy átmeneti intézkedéssel.

Ezek a módosítások nem vonják maguk után az egységes dokumentum módosítását.

8. Címkézés

A Loire-völgyi Anjou-Saumur borvidék valamennyi eredetmegjelölése esetében pontosították és összehangolták a 
címkézésre vonatkozó szabályokat. Ez a módosítás csak szövegezésbeli módosítást jelent.

A módosítás az egységes dokumentum 9. pontját érinti.

9. Az ellenőrző szervre vonatkozó hivatkozás

Átfogalmazták az ellenőrző szervre vonatkozó hivatkozást, hogy annak megszövegezése összhangban legyen a 
megjelöléshez tartozó többi termékleírással. Ez a módosítás csak szövegezésbeli módosítást jelent.

Ez a módosítás nem vonja maga után az egységes dokumentum módosítását.

EGYSÉGES DOKUMENTUM

1. Elnevezés

Saumur

2. A földrajzi árujelző típusa

OEM – oltalom alatt álló eredetmegjelölés

3. A szőlőből készült termékek kategóriái

1. Bor

5. Minőségi pezsgő

4. A bor(ok) leírása

1. Csendes fehérborok

TÖMÖR SZÖVEGES LEÍRÁS

A csendes fehérborok gyakran zöldes árnyalatokban csillogó, világossárga színű, kifinomultságot idéző száraz borok. 
Gyümölcsös és fehér virágos illatuk gyakran ínycsiklandozó. A szájban kellemes frissességérzetet keltenek. Ezt a 
frissességet az enyhe savasság adja, amely tüzessé teszi a bort és a testesség érzetét kelti a szájban. A fehérborok ízét 
különféle gyümölcsös aromák jellemzik. A borok térfogatszázalékban kifejezett minimális természetes 
alkoholtartalma 10,5 %. Az erjesztés utáni erjeszthetőcukor-tartalom (glükóz- és fruktóztartalom) legfeljebb 3 g/l, 
vagy legfeljebb 6 g/l, amennyiben az egy literre jutó borkősav grammjában kifejezett összes savtartalom literenként 
legfeljebb 2 grammal alacsonyabb az erjeszthetőcukor-tartalomnál. A borok térfogatszázalékban kifejezett összes 
alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg a 12,5 %-ot. Az illósavtartalom, az összes 
savtartalom és az összes kén-dioxid-tartalom értékei az európai jogszabályokban megállapított értékek.
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A fehérborokat legalább a szüret évét követő év január 15-ig érlelik. Az egyéb analitikai kritériumok megfelelnek a 
hatályos szabályozásnak.

Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék) 12,5

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális összes savtartalom

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter)

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter)

2. Csendes rozé borok

TÖMÖR SZÖVEGES LEÍRÁS

A csendes rozé borok halvány rózsaszínűek. Aromáik finomak és gyakran piros gyümölcsökre emlékeztetnek. Friss 
ízükben hosszan érződik a gyümölcsösség. Ezek a borok könnyűek és harmonikusak. A borok térfogatszázalékban 
kifejezett minimális természetes alkoholtartalma 10 %. A borok erjesztés utáni erjeszthetőcukor-tartalma (glükóz- és 
fruktóztartalma): legfeljebb 3 g/l, vagy legfeljebb 6 g/l, amennyiben az egy literre jutó borkősav grammjában 
kifejezett összes savtartalom literenként legfeljebb 2 grammal alacsonyabb az erjeszthetőcukor-tartalomnál. A borok 
térfogatszázalékban kifejezett összes alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg 
a 12,5 %-ot. Az illósavtartalom, az összes savtartalom és az összes kén-dioxid-tartalom értékei az európai 
jogszabályokban meghatározott értékek, de a „primeur” (primőr) vagy „nouveau” (új) felirattal ellátható, 
palackozatlan bortételek illósavtartalma legfeljebb 10,2 milliekvivalens/liter. Az egyéb kritériumok megfelelnek a 
hatályos szabályozásnak.

Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 10

Minimális összes savtartalom

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter)

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter)

3. Csendes vörösbor

TÖMÖR SZÖVEGES LEÍRÁS

A vörösborok többnyire rubinvörös színűek, amelyet időnként gránátvöröses árnyalatok tarkítanak. Friss és intenzív 
illatukban gyümölcsös aromák (eper, málna, cseresznye stb.) fedezhetők fel, amelyeket fűszeres, állati vagy enyhén 
füstös jegyek ölelnek körül. A szájban a borok nagyon gyakran határozott gyümölcsös jegyeket bontakoztatnak ki, a 
tanninok pedig általában selymesek és lágyak. A fiatalon kellemes borok néhány évig is érlelhetők, hogy 
komplexebbé váljanak. A borok térfogatszázalékban kifejezett minimális természetes alkoholtartalma 10,5 %. A 
vörösborok esetében a malolaktikus fermentáció befejeződött. A palackozatlanul történő forgalomba hozatalra kész 
vagy a kiszerelés szakaszában lévő borok almasavtartalma literenként legfeljebb 0,4 gramm. A borok erjesztés utáni 
erjeszthetőcukor-tartalma (glükóz- és fruktóztartalma) legfeljebb 3 g/l. A borok térfogatszázalékban kifejezett összes 
alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg a 12,5 %-ot. Az illósavtartalom, az összes 
savtartalom és az összes kén-dioxid-tartalom értékei az európai jogszabályokban megállapított értékek. A 
vörösborokat legalább a szüret évét követő év január 15-éig érlelik. Az egyéb kritériumok megfelelnek a hatályos 
szabályozásnak.
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Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális összes savtartalom

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter)

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter)

4. „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi név

TÖMÖR SZÖVEGES LEÍRÁS

A „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel ellátott borok vörösborok, amelyek többnyire Cabernet franc N 
szőlőfajtából készülnek, általában igen mély színűek és összetettebb aromavilággal rendelkeznek. A gyümölcsös 
jegyek nagyon érett piros gyümölcsökre vagy fekete gyümölcsökre emlékeztetnek. Ezek a korral nemesedő borok a 
szájban nagyon strukturáltak. A borok térfogatszázalékban kifejezett minimális természetes alkoholtartalma 12 %. A 
vörösborok esetében a malolaktikus fermentáció befejeződött. A palackozatlanul történő forgalomba hozatalra kész 
vagy a kiszerelés szakaszában lévő borok almasavtartalma literenként legfeljebb 0,4 gramm. A borok erjesztés utáni 
erjeszthetőcukor-tartalma (glükóz- és fruktóztartalma) legfeljebb 3 g/l. Az illósavtartalom, az összes savtartalom és az 
összes kén-dioxid-tartalom értékei az európai jogszabályokban megállapított értékek. A „Puy-Notre-Dame” kiegészítő 
földrajzi névvel ellátott borokat legalább a szüret évét követő év június 1-jéig érlelik. Az egyéb kritériumok 
megfelelnek a hatályos szabályozásnak.

Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális összes savtartalom

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter)

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter)

5. Minőségi pezsgő

TÖMÖR SZÖVEGES LEÍRÁS

A minőségi pezsgők fehér- vagy rozé pezsgők. Finom és gazdagon gyöngyöző buborékjaik hosszú buborékláncokat 
alkotnak. Lágy aromáik gyakran gyümölcsökre, fehér virágokra és süteményre emlékeztetnek. Ízükben is ugyanilyen 
elegancia jelenik meg, és rendkívül kellemes frissességérzetet keltenek. A minőségi pezsgők színének jellemzése nem 
releváns ennél a megjelölésnél. A minőségi fehér- és rozé pezsgők előállítási szabályai azonosak, és nagyon hasonló 
kifejeződésű pezsgőket eredményeznek. A fehér- vagy rozé pezsgők készítésére szánt alapborok térfogatszázalékban 
kifejezett minimális természetes alkoholtartalma 9,5 %. A minőségi pezsgők készítésére szánt, alkoholtartalom- 
növelésen át nem esett alapborok térfogatszázalékban kifejezett maximális tényleges alkoholtartalma 12 %, erjesztés 
utáni erjeszthetőcukor-tartalma (glükóz- és fruktóztartalma) pedig legfeljebb 24 g/l. A minőségi pezsgők készítésére 
szánt, alkoholtartalom-növelésen átesett alapborok erjesztés utáni erjeszthetőcukor-tartalma legfeljebb 5 g/l. A 
minőségi pezsgők készítésére szánt alapborok térfogatszázalékban kifejezett összes alkoholtartalma az 
alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg a 11,6 %-ot. A minőségi pezsgők térfogatszázalékban kifejezett 
összes alkoholtartalma a must alkoholtartalmának növelése és a másodlagos erjedés után, illetve az expedíciós likőr 
hozzáadása előtt nem haladja meg a 13 %-ot. Az egyéb kritériumok megfelelnek a hatályos szabályozásnak.
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Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális összes savtartalom

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter)

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter)

5. Borkészítési eljárások

5.1. Különleges borászati eljárások

1. Ültetési sűrűség – sortávolság

Művelési gyakorlat

A szőlőültetvényeken a minimális ültetési sűrűség hektáronként 4 000 tőke. A sorok közötti távolság legfeljebb 
2,50 méter lehet, míg az egy soron belül található szőlőtőkék közötti távolságnak legalább 0,90 méternek kell lennie.

Azok a szőlőparcellák, amelyeken az egy soron belül található szőlőtőkék közötti távolság kevesebb mint 0,90 méter, 
de legalább 0,80 méter, és amelyek lejtése meghaladja a 10 %-ot, jogosultak használni az ellenőrzött eredetmegjelölést 
a szőlőtermésük tekintetében.

A hektáronként 4 000 tőkénél kisebb, de 3 300 tőkénél nagyobb ültetési sűrűségű szőlőültetvények akkor jogosultak 
használni az ellenőrzött eredetmegjelölést a szőlőtermésük tekintetében, ha eleget tesznek a termékleírásban a 
támrendszerrel és a lombsátor magasságával kapcsolatban rögzített szabályokra vonatkozó rendelkezéseknek. A 
sorok közötti távolság legfeljebb 3 méter lehet, míg az egy soron belül található szőlőtőkék közötti távolságnak 
legalább 1 méternek kell lennie.

Művelési gyakorlat

A „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi név használatához a szőlőültetvények minimális ültetési sűrűségének 
hektáronként 4 500 tőkének kell lennie. A sorok közötti távolság legfeljebb 2,20 méter lehet, míg az egy soron belül 
található szőlőtőkék közötti távolságnak legalább 0,90 méternek kell lennie. Azok a szőlőparcellák, amelyeken az egy 
soron belül található szőlőtőkék közötti távolság kevesebb mint 0,90 méter, de legalább 0,80 méter, és amelyek lejtése 
meghaladja a 10 %-ot, jogosultak használni az ellenőrzött eredetmegjelölést a szőlőtermésük tekintetében.

2. A szőlő metszésére és támrendszerének kialakítására vonatkozó szabályok

Művelési gyakorlat

A szőlőtőkék metszése rövid- vagy hosszúcsapos metszéssel vagy vegyes metszéssel történik a termékleírásban 
részletesen ismertetett szabályok szerint, amelyek minden szőlőfajta és minden bortípus esetében előírják a 
tőkénként meghagyható rügyek maximális számát.

A támrendszerre futtatott lombsátor magassága – azaz a talajfelszíntől legalább 0,40 méterre kialakított alsó 
lombhatár, valamint a támrendszer legfelső huzalja felett legalább 0,20 méterre kialakított felső metszési határ között 
mért magasság – a sorok közötti távolság legalább 0,6-szerese.

A hektáronként 4 000 tőkénél kisebb, de legalább 3 300 tőke ültetési sűrűségű szőlőparcelláknak ezenfelül az alábbi 
támrendszer-kialakítási szabályoknak kell megfelelniük: a támrendszer oszlopainak talajfelszín feletti magassága 
legalább 1,90 méter; a támrendszer 4 huzalsort tartalmaz; a felső huzal minimális magassága a talajtól számított 
1,85 méter.

3. Öntözés

Művelési gyakorlat

Az öntözés tilos.
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4. Borászati eljárások

Különleges borászati eljárás

A csendes rozé borok készítéséhez tilos borászati használatra szánt aktív szenet használni, akár önmagában, akár 
különféle készítményekbe keverve.

A vörösborok esetében a kivonáson alapuló alkoholtartalom-növelési technikák alkalmazása engedélyezett, és a 
feldolgozott mennyiséghez viszonyított maximális részleges koncentráció mértéke 10 %-ban rögzített.

A „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel ellátható borok esetében mindenféle alkoholtartalom-növelési 
művelet tilos.

A következők esetében a fadarabok használata tilos:

– a csendes fehér- és rozé borok,

– a „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel ellátható borok,

– a csendes vörösborok, valamint a fehér és rozé pezsgők, az erjesztés szakaszán kívül.

A minőségi rozé pezsgők készítésére szánt alapborok származhatnak héjon áztatásból vagy ún. saignée-eljárásból.

A fenti rendelkezéseken kívül a boroknak az alkalmazott borászati eljárások tekintetében meg kell felelniük a 
közösségi szinten, valamint a mezőgazdaságról és a tengeri halászatról szóló törvénykönyvben meghatározott 
kötelezettségeknek.

5.2. Maximális hozamok

1. csendes fehérbor

hektáronként 65 hektoliter

2. csendes rozé bor

hektáronként 69 hektoliter

3. csendes vörösbor

hektáronként 69 hektoliter

4. minőségi pezsgő

hektáronként 76 hektoliter

5. „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi név

hektáronként 56 hektoliter

6. Körülhatárolt földrajzi terület

Az előállítás valamennyi műveletét a földrajzi területen kell elvégezni, amelynek területe – a 2021. évi hivatalos 
földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján – az alábbi települések területét foglalja magában:

Csendes fehér- és rozé borok

Deux-Sèvres megye: Saint-Martin-de-Mâcon, Tourtenay

Maine-et-Loire megye: Artannes-sur-Thouet, Bellevigne-les-Châteaux, Brossay, Cizay-la-Madeleine, Le Coudray- 
Macouard, Courchamps, Distré, Doué-en-Anjou (kizárólag Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné és Les Verchers-sur- 
Layon volt önálló települések területe tekintetében), Épieds, Fontevraud-l'Abbaye, Montreuil-Bellay, Montsoreau, 
Parnay, Le Puy-Notre-Dame, Rou-Marson, Saint-Just-sur-Dive, Saumur, Souzay-Champigny, Turquant, Les Ulmes, 
Varrains, Vaudelnay

Vienne megye: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, Ternay, Les 
Trois-Moutiers

Csendes vörösborok

Deux-Sèvres megye: Saint-Martin-de-Mâcon, Tourtenay
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Maine-et-Loire megye: Artannes-sur-Thouet, Bellevigne-les-Châteaux (kizárólag Brézé volt önálló település területe 
tekintetében), Brossay, Cizay-la-Madeleine, Le Coudray-Macouard, Courchamps, Distré, Doué-en-Anjou (kizárólag 
Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné és Les Verchers-sur-Layon volt önálló települések területe tekintetében), Épieds, 
Fontevraud-l'Abbaye, Montreuil-Bellay, Le Puy-Notre-Dame, Rou-Marson, Saint-Just-sur-Dive, Saumur, Les Ulmes, 
Vaudelnay

Vienne megye: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, Ternay, Les 
Trois-Moutiers

A „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel ellátható borok

Maine-et-Loire megye: Brossay, Doué-en-Anjou (Meigné és Les Verchers-sur-Layon volt önálló települések területe 
tekintetében), Épieds, Le Puy-Notre-Dame, Les Ulmes, Vaudelnay

Vienne megye: Berrie, Pouançay, Saint Léger-de-Montbrillais, Saix

Fehér- és rozé pezsgők

Deux-Sèvres megye: Brion-près-Thouet, Loretz-d’Argenton, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Mâcon, Saint-Martin-de- 
Sanzay, Thouars (kizárólag Mauzé-Thouarsais volt önálló település területe tekintetében), Tourtenay, Val en Vignes 
(kizárólag Bouillé-Saint-Paul, Cersay és Saint-Pierre-à-Champ volt önálló települések területe tekintetében)

Maine-et-Loire megye: Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Aubigné-sur-Layon, Bellevigne-les-Châteaux, Brissac Loire 
Aubance (kizárólag Chemellier volt önálló település területe tekintetében), Brossay, Cernusson, Cizay-la-Madeleine, 
Cléré-sur-Layon, Le Coudray-Macouard, Courchamps, Dénezé-sous-Doué, Distré, Doué-en-Anjou, Épieds, 
Fontevraud-l'Abbaye, Gennes-Val-de-Loire (kizárólag Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges- 
des-Sept-Voies és Le Thoureil volt önálló települések területe tekintetében), Lys-Haut-Layon, Montilliers, Montreuil- 
Bellay, Montsoreau, Parnay, Passavant-sur-Layon, Le Puy-Notre-Dame, Rou-Marson, Saint-Just-sur-Dive, Saint- 
Macaire-du-Bois, Saumur, Souzay-Champigny, Terranjou (kizárólag Martigné-Briand volt önálló település területe 
tekintetében), Tuffalun (kizárólag Ambillou-Château volt önálló település területe tekintetében), Turquant, Les Ulmes, 
Varrains, Vaudelnay

Vienne megye: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, Ternay, Les 
Trois-Moutiers

7. Borszőlőfajta (borszőlőfajták)

Cabernet franc N

Cabernet-Sauvignon N

Chardonnay B

Chenin B

Gamay N

Grolleau N

Grolleau gris G

Pineau d'Aunis N

Pinot noir N

Sauvignon B – Sauvignon blanc

8. A kapcsolat(ok) leírása

A földrajzi terület a Párizsi-medence legdélnyugatibb részén helyezkedik el, ahol mezozoikus és cenozoikus 
szubsztrátum borítja az Armorikai-hegységhez kapcsolódó prekambriumi és paleozoikus talapzatot. E földtani 
sajátosság következtében különbözik egymástól a földrajzi terület keleti része, ahol a helyiek által „fehér anjou”-nak 
(Anjou blanc) nevezett mésztufa található (Saumur környéke), illetve a nyugati rész (Angers környéke), ahol a 
palakőzet, többek között a helyiek által „fekete anjou”-nak (Anjou noir) nevezett fekete pala a jellemző.
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A földrajzi területet északról a Loire határolja, délről északi irányban pedig a Thouet folyó völgye és annak Dive nevű 
mellékfolyója szeli át. Ez a vízrajzi hálózat különböző fekvésű domboldalakra szabdalja a tájat, amelyek magassága 
40 métertől 110 méterig terjed.

A táj képét meghatározó módon alakította a szőlőművelés, amely meghódította a kedvező fekvésű domboldalakat, de 
a dombtetőkön érintetlenül hagyta a különböző erdős képződményeket, amelyekben a tölgyfa és a gesztenyefa 
dominál. A szőlőparcellákon belül szellőzőnyílást alkotnak azok a hatalmas üregek, amelyek a házépítéshez 
szükséges kő fejtésére szolgáltak, majd amelyeket gombatermesztő telepekként hasznosítottak, most pedig a borok 
érlelésére és tárolására használnak.

A Saumurois nevű vidék éghajlata óceáni. A földrajzi terület nyugat részén húzódó Mauges vonulatai főnhatással 
árnyalják ezt az óceáni jelleget. Az évi csapadékmennyiség 550 milliméter és 600 milliméter között változik a nedves 
légtömegektől védett terület egészén, míg a mauges-i dombokon meghaladja a 800 millimétert. A csapadékmennyiség 
közötti eltérés még markánsabb a szőlő vegetációs időszakában, különösen júniustól a szüreti időszakig. Az éves 
középhőmérséklet viszonylag magas (12 °C körüli). A Loire és mellékfolyói szintén fontos szerepet játszanak azzal, 
hogy szabályozzák a hőmérsékletet.

A Saumurois nevű vidék éghajlata, valamint a középső- és felső-turon, jura, senon és eocén kori geopedológiai 
képződmények lehetővé tették a Chenin B és a Cabernet franc N szőlőfajták telepítését, amelyek a saumuri régió 
fehér-, rozé és vörösborainak legfontosabb szőlőfajtái. Ezek a több mint 40 méteres tengerszint feletti magasságban 
elhelyezkedő képződmények mérsékelt vízellátást biztosítanak és féken tartják a szőlőnövény burjánzását. Ezek a 
tényezők biztosítják a szőlő tökéletes érettségét, aminek köszönhetően változatos gyümölcsös aromájú vörös- és 
fehérborok készíthetők.

A szőlőfajták, elsősorban a Chenin B és a Cabernet franc N, valamint a fizikai környezet kedvező feltételei együttesen 
segítették elő a sajátos termelési módszerek kialakulását. Ezeket a borokat leginkább a gyorsabban felmelegedő 
felszíni talajokon termelik, ami ezáltal biztosítja a szőlő kiváló fenolos érettségét és aromás borokat eredményez. A 
termelők a nemzedékek során hatalmas szaktudásra tettek szert, amely többek között a terméshozam 
korlátozásában, a megfelelő metszésben és a szőlőtermés optimális érettségi állapotban történő leszüretelésében 
nyilvánul meg.

Különös figyelmet fordítanak a borok készítésére és érlelésére. Ezeket a műveleteket kíméletesen, a mésztufába vájt 
földalatti pincékben tapasztalható állandó fényviszonyok, páratartalom és hőmérséklet mellett végzik, amelyek 
lehetővé teszik a fehér- és vörösborok valamennyi érzékszervi tulajdonságának kibontakozását, különösen azáltal, 
hogy megőrzik összetett aromavilágukat és a vörösborok esetében elősegítik a lágy és selymes tanninok kifejeződését.

A „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi nevet 2007-ben ismerték el, egyedi parcellafelosztással és szigorú termelési 
szabályokkal (rövidebb metszés és kötelező visszavágás). Ezek a parcellák mind domboldalakon fekszenek és 
agyagos-meszes talajjal rendelkeznek, ami optimális antocián- és aromaprekurzor-koncentrációt biztosít a szőlőben. 
E koncentráció mély színt ad az ilyen szőlőből készült boroknak, és lehetővé teszi az érett gyümölcsös vagy fekete 
gyümölcsös aromák kialakulását.

Az említett kiegészítő földrajzi névvel ellátott bor készítésére szánt szőlő természetes cukortartalma következtében 
nincs szükség alkoholtartalom-növelésre. Mindazonáltal a termékleírásban is meghatározott érlelési időszakra, amely 
legalább a szüretet követő év június 1-jéig tart, szükség van az úgynevezett „tufaborok” tanninjainak lekerekítéséhez.

A rozé borok készítésére szánt parcellák agyagos-meszes vagy kvarckavicsos agyagtalajokon terülnek el, amelyek 
lassan melegednek fel, mivel mélyebbek, mint a csendes vörösborok készítésére szánt parcellák talajai, és így 
kevesebb cukor halmozódik fel a szőlőben, ami hozzájárul a bor üdeségéhez és könnyedségéhez.

8.1. Minőségi pezsgők

A minőségi pezsgők előállítása ugyanabban a környezetben történik, mint a csendes rozé boroké, amelyhez gyakran 
inkább az agyagos-meszes talajokat vagy a mélyebb kvarckavicsos agyagtalajokat részesítik előnyben. A termelők azt 
tapasztalták, hogy a pincében palackozott és tárolt borok a tél végére egy újabb erjedésen mehetnek keresztül. A 
„második, természetes erjedés” mesterfogásainak kitapasztalása először „gyöngyöző” borok előállításhoz vezetett, 
nevezetesen a chenin B szőlőfajta felhasználásával. Ez a Saumurois környezeti viszonyai között termesztett, késői 
érésű szőlőfajta igazoltan olyan adottságokkal rendelkezik, amelyek alkalmassá teszik az apró buborékokat 
tartalmazó, gyümölcsös, virágos és süteményes aromákkal rendelkező, üde pezsgők készítésére. Ezeket az 
adottságokat már a XIX. század elejétől kihasználták a pezsgőkészítéshez, a „palackban történő második erjesztést” 
magában foglaló készítési módszer szakszerű alkalmazásával.
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Különösen nagy figyelmet fordítanak a szüretre az optimális érettség, valamint a cukortartalom és a savasság 
megfelelő egyensúlyának biztosítása érdekében, amely az üdeséghez, a megfelelő másodlagos erjedéshez és a jó 
tárolhatósághoz egyaránt szükséges. Ezenfelül az „Anjou blanc” (anjou-i fehér) kőzetréteg belsejében lévő földalatti 
pincék jelenléte kedvező tényező e borok készítéséhez, amelyhez nagy tárolóhelyekre, valamint ideális fényviszonyok, 
páratartalom és hőmérséklet melletti kezelésre van szükség. Ezeket a szigorú feltételeket és ezt a technológiai eljárást a 
kékszőlőfajtákra is alkalmazták a minőségi rozé pezsgők szűkebb körű előállításához.

A minőségi pezsgők készítői a több mint egy évszázada megszerzett tapasztalatokra támaszkodva a küvéik 
összetételét tekintve tökéletesen kiforrott mesterfogásokkal rendelkeznek. A legalább 9 hónapig tartó, borseprőn 
történő érlelés hozzájárul a borok komplexitásának kialakulásához.

9. További alapvető feltételek (csomagolás, címkézés, egyéb követelmények)

A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület (1)

Jogi keret:

Uniós jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

A csendes rozé borok erjesztése és készítése, a „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel ellátható vagy anélkül 
előállított csendes fehér- és vörösborok erjesztése és készítése, valamint a minőségi pezsgők erjesztése, készítése, 
érlelése és palackozása tekintetében biztosított eltérés kapcsán meghatározott, a földrajzi terület közvetlen 
szomszédságában lévő terület – a 2021. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján – a 
következő települések területét foglalja magában:

Csendes fehér- és rozé borok

Deux-Sèvres megye: Brion-près-Thouet, Loretz-d’Argenton, Louzy, Plaine-et-Vallées (kizárólag Oiron volt önálló 
település területe tekintetében), Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars (kizárólag Mauzé- 
Thouarsais, Sainte-Radegonde volt önálló települések területe és az egykori Thouars település területe tekintetében), 
Val en Vignes (kizárólag Bouillé-Saint-Paul, Cersay és Saint-Pierre-à-Champ volt önálló települések területe 
tekintetében)

Indre-et-Loire megye: Saint-Nicolas-de-Bourgueil

Loire-Atlantique megye: Ancenis-Saint-Géréon (kizárólag az egykori Ancenis település területe tekintetében), Le 
Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire (kizárólag Anetz volt önálló település területe 
tekintetében), Vallet

Maine-et-Loire megye: Allonnes, Angers, Antoigné, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon, 
Blaison-Saint-Sulpice, Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance, Cernusson, Chalonnes-sur-Loire, 
Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (kizárólag Chanzeaux, La Jumellière és Valanjou 
volt önálló települések területe tekintetében), Cléré-sur-Layon, Denée, Dénezé-sous-Doué, Doué-en-Anjou (kizárólag 
Brigné, Concourson-sur-Layon, Montfort és Saint-Georges-sur-Layon volt önálló települések területe tekintetében), 
Les Garennes-sur-Loire, Gennes-Val-de-Loire (kizárólag Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges- 
des-Sept-Voies és Le Thoureil volt önálló települések területe tekintetében), Huillé-Lézigné (kizárólag Huillé volt 
önálló település területe tekintetében), Ingrandes-Le Fresne sur Loire (kizárólag az egykori Ingrandes település területe 
tekintetében), Jarzé Villages (kizárólag Lué-en-Baugeois volt önálló település területe tekintetében), Louresse- 
Rochemenier, Lys-Haut-Layon Mauges-sur-Loire (kizárólag La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en- 
Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine és Saint-Laurent-du- 
Mottay volt önálló települések területe tekintetében), Mazé-Milon (kizárólag Fontaine-Milon volt önálló település 
területe tekintetében), Montilliers, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (kizárólag Bouzillé, Champtoceaux, 
Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels és La Varenne volt önálló települések területe tekintetében), 
Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rives-de-Loir-en-Anjou, Rochefort-sur-Loire, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint- 
Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur- 
Aubance, Saint-Sigismond, Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou, Tuffalun, Val-du-Layon, Varennes-sur- 
Loire, Verrie, Verrières-en-Anjou
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A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület (2)

Jogi keret:

Uniós jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

A csendes rozé borok erjesztése és készítése, a „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel ellátható vagy anélkül 
előállított csendes fehér- és vörösborok erjesztése és készítése, valamint a minőségi pezsgők erjesztése, készítése, 
érlelése és palackozása tekintetében biztosított eltérés kapcsán meghatározott, a földrajzi terület közvetlen 
szomszédságában lévő terület – a 2021. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján – a 
következő települések területét foglalja magában:

Csendes vörösborok

Deux-Sèvres megye: Brion-près-Thouet, Loretz-d’Argenton, Louzy, Plaine-et-Vallées (kizárólag Oiron volt önálló 
település területe tekintetében), Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars (kizárólag Mauzé- 
Thouarsais, Sainte-Radegonde volt önálló települések területe és az egykori Thouars település területe tekintetében), 
Val en Vignes (kizárólag Bouillé-Saint-Paul, Cersay és Saint-Pierre-à-Champ volt önálló települések területe 
tekintetében)

Indre-et-Loire megye: Saint-Nicolas-de-Bourgueil

Loire-Atlantique megye: Ancenis-Saint-Géréon (kizárólag az egykori Ancenis település területe tekintetében), Le 
Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire (kizárólag Anetz volt önálló település területe 
tekintetében), Vallet

A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület (3)

Jogi keret:

Uniós jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

Maine-et-Loire megye: Allonnes, Angers, Antoigné, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon, 
Bellevigne-les-Châteaux (kizárólag Chacé és Saint-Cyr-en-Bourg volt önálló települések területe tekintetében), Blaison- 
Saint-Sulpice, Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance, Cernusson, Chalonnes-sur-Loire, Champtocé- 
sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (kizárólag Chanzeaux, La Jumellière és Valanjou volt önálló 
települések területe tekintetében), Cléré-sur-Layon, Denée, Dénezé-sous-Doué, Doué-en-Anjou (kizárólag Brigné, 
Concourson-sur-Layon, Montfort és Saint-Georges-sur-Layon volt önálló települések területe tekintetében), Les 
Garennes sur Loire, Gennes-Val-de-Loire (kizárólag Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des- 
Sept-Voies és Le Thoureil volt önálló települések területe tekintetében), Huillé-Lézigné (kizárólag Huillé volt önálló 
település területe tekintetében), Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (kizárólag az egykori Ingrandes település területe 
tekintetében), Jarzé Villages (kizárólag Lué-en-Baugeois volt önálló település területe tekintetében), Louresse- 
Rochemenier, Lys-Haut-Layon, Mauges-sur-Loire (kizárólag La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en- 
Vallée, Montjlean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine és Saint-Laurent-du- 
Mottay volt önálló települések területe tekintetében), Mazé-Milon (kizárólag Fontaine-Milon volt önálló település 
területe tekintetében), Montilliers, Montsoreau, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (kizárólag Bouzillé, 
Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels és La Varenne volt önálló települések területe 
tekintetében), Parnay, Passavant-sur-Layon, La Possonnière, Rives-de-Loir-en-Anjou, Rochefort-sur-Loire, Sainte- 
Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-Martin-du- 
Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Souzay-Champigny, 
Terranjou, Tuffalun, Turquant, Val-du-Layon, Varennes-sur-Loire, Varrains, Verrie, Verrières-en-Anjou

A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület (4)

Jogi keret:

Uniós jogszabályok
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A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

„Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi név

Deux-Sèvres megye: Brion-près-Thouet, Loretz-d’Argenton, Louzy, Plaine-et-Vallées (kizárólag Oiron volt önálló 
település területe tekintetében), Saint-Cyr-la-Lande, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Mâcon, Saint-Martin-de-Sanzay, 
Thouars (kizárólag Mauzé-Thouarsais, Sainte-Radegonde volt önálló települések területe és az egykori Thouars 
település területe tekintetében), Tourtenay, Val en Vignes (kizárólag Bouillé-Saint-Paul, Cersay és Saint-Pierre-à-Champ 
volt önálló települések területe tekintetében)

Indre-et-Loire megye: Saint-Nicolas-de-Bourgueil

Loire-Atlantique megye: Ancenis-Saint-Géréon (kizárólag az egykori Ancenis település területe tekintetében), Le 
Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire (kizárólag Anetz volt önálló település területe 
tekintetében), Vallet

Maine-et-Loire megye: Allonnes, Angers, Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, 
Bellevigne-en-Layon, Bellevigne-les-Châteaux (kizárólag Chacé és Saint-Cyr-en-Bourg volt önálló települések területe 
tekintetében), Blaison-Saint-Sulpice, Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance, Cernusson, 
Chalonnes-sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (kizárólag Chanzeaux, La 
Jumellière és Valanjou volt önálló települések területe tekintetében), Cléré-sur-Layon, Le Coudray-Macouard, 
Courchamps, Denée, Dénezé-sous-Doué, Doué-en-Anjou (kizárólag Brigné, Concourson-sur-Layon, Forges, Montfort 
és Saint-Georges-sur-Layon volt önálló települések területe tekintetében), Fontevraud-l’Abbaye, Les Garennes-sur- 
Loire, Gennes-Val-de-Loire (kizárólag Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies és 
Le Thoureil volt önálló települések területe tekintetében), Huillé-Lézigné (kizárólag Huillé volt önálló település területe 
tekintetében), Ingrandes-Le-Fresne sur Loire (kizárólag az egykori Ingrandes település területe tekintetében), Jarzé 
Villages (kizárólag Lué-en-Baugeois volt önálló település területe tekintetében), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut- 
Layon, Mauges-sur-Loire (kizárólag La Chapelle-Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, 
La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine és Saint-Laurent-du-Mottay volt önálló települések 
területe tekintetében), Mazé-Milon (kizárólag Fontaine-Milon volt önálló település területe tekintetében), Montilliers, 
Montsoreau, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (kizárólag Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, 
Saint-Laurent-des-Autels és La Varenne volt önálló települések területe tekintetében), Parnay, Passavant-sur-Layon, La 
Possonnière, Rives-de-Loir-en-Anjou, Rochefort-sur-Loire, Rou-Marson, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint-Georges-sur- 
Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Just-sur-Dive, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine- 
sur-Aubance, Saint-Sigismond, Saumur, Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Souzay-Champigny, Terranjou, 
Tuffalun, Turquant, Val-du-Layon, Varennes-sur-Loire, Varrains, Verrie, Verrières-en-Anjou

Vienne megye: Curçay-sur-Dive, Glénouze, Ranton, Ternay

A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület (5)

Jogi keret:

Uniós jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

Fehér vagy rozé minőségi pezsgők

Deux-Sèvres megye: Louzy, Plaine-et-Vallées (kizárólag Oiron volt önálló település területe tekintetében), Saint-Cyr-la- 
Lande, Thouars (kizárólag Sainte-Radegonde volt önálló település és az egykori Thouars település területe 
tekintetében)

Indre-et-Loire megye: Saint-Nicolas-de-Bourgueil

Loire-Atlantique megye: Ancenis-Saint-Géréon (kizárólag az egykori Ancenis település területe tekintetében), Le 
Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire (kizárólag Anetz volt önálló település területe 
tekintetében), Vallet

Maine-et-Loire megye: Allonnes, Angers, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon, Blaison-Saint-Sulpice, 
Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brissac Loire Aubance (kizárólag Les Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier- 
sur-Aubance, Coutures, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital és Vauchrétien volt 
önálló települések területe tekintetében), Chalonnes-sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chemillé-en-Anjou (kizárólag 
Chanzeaux, La Jumellière és Valanjou volt önálló települések területe tekintetében), Chaudefonds-sur-Layon, Denée, 
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Les Garennes-sur-Loire, Huillé-Lézigné (kizárólag Huillé volt önálló település területe tekintetében), Ingrandes-Le- 
Fresne sur Loire (kizárólag az egykori Ingrandes település területe tekintetében), Jarzé Villages (kizárólag Lué-en- 
Baugeois volt önálló település területe tekintetében), Louresse-Rochemenier, Mauges-sur-Loire (kizárólag La Chapelle- 
Saint-Florent, Le Marillais, Le Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint- 
Laurent-de-la-Plaine és Saint-Laurent-du-Mottay volt önálló települések területe tekintetében), Mazé-Milon (kizárólag 
Fontaine-Milon volt önálló település területe tekintetében), Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (kizárólag 
Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré, Saint-Laurent-des-Autels és La Varenne volt önálló települések 
területe tekintetében), La Possonnière, Rives-de-Loir-en-Anjou, Rochefort-sur-Loire, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint- 
Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Martin-du-Fouilloux, Saint-Melaine-sur-Aubance, Saint-Sigismond, 
Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou (kizárólag Chavagnes és Notre-Dame-d'Allençon volt önálló 
települések területe tekintetében), Tuffalun (kizárólag Louerre és Noyant-la-Plaine volt önálló települések területe 
tekintetében), Turquant, Val-du-Layon, Varennes-sur-Loire, Verrières-en-Anjou

A minőségi pezsgők palackozása

Jogi keret:

Uniós jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi terület határain belüli palackozás

A feltétel leírása:

A minőségi pezsgőket palackban történő második erjesztéssel készítik. A palackban történő seprőn tartás időtartama 
nem lehet kevesebb a palackozás időpontjától számított 9 hónapnál.

A minőségi pezsgőket azokban a palackokban készítik és hozzák forgalomba, amelyekben a másodlagos erjedés 
végbement, a legfeljebb 37,5 centiliter vagy több mint 150 centiliter térfogatú palackokban értékesített borok 
kivételével.

Címkézés

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

Azokat a választható feliratokat, amelyek használatát a közösségi rendelkezések értelmében a tagállamok 
szabályozhatják, a címkéken olyan karakterekkel kell feltüntetni, amelyek mérete sem magasságban, sem szélességben 
és vastagságban nem haladja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés nevét alkotó karakterek méretének kétszeresét.

Az ellenőrzött eredetmegjelölés neve a termékleírásban az e megjelöléshez meghatározott termelési feltételeknek 
megfelelő borok esetében kiegészíthető a „Val de Loire” földrajzi névvel.

A „Val de Loire” földrajzi név feltüntetésére használt karakterek mérete sem magasságban, sem szélességben nem 
haladhatja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés nevét alkotó karakterek méretének kétharmadát.

Kiegészítő földrajzi név

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

A termékleírásban a kiegészítő földrajzi nevekre vonatkozóan meghatározott termelési feltételeknek megfelelő borok 
esetében a „Saumur” ellenőrzött eredetmegjelölés neve kiegészíthető a „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel.
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A „Puy-Notre-Dame” kiegészítő földrajzi névvel ellátott borokon kötelezően fel kell tüntetni az évjáratot. Az évjárat 
kizárólag a 100 %-ban a megjelölt év terméséből készült borokon tüntethető fel.

„Primeur” (primőr) vagy „nouveau” (új) felirat

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

Az ellenőrzött eredetmegjelölés neve a termékleírásban az e megjelöléshez meghatározott különleges termelési 
feltételeknek megfelelő csendes rozé borok esetében kiegészíthető a „primeur” (primőr) vagy „nouveau” (új) 
megjelöléssel.

A „primeur” (primőr) vagy „nouveau” (új) felirattal ellátott borokon kötelezően fel kell tüntetni az évjáratot.

Kisebb földrajzi egység

Jogi keret:

Uniós jogszabályok

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

Az ellenőrzött eredetmegjelölésű borok címkéjén pontosítható a kisebb földrajzi egység neve, feltéve, hogy:

– kataszteri területről van szó,

– a terület neve szerepel a szüretelési nyilatkozatban.

A kataszteri terület nevét olyan karakterekkel kell nyomtatni, amelyek mérete sem magasságban, sem szélességben 
nem haladja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés nevét alkotó karakterek méretének felét.

A szőlőnek 100 %-ban a megjelölt földrajzi egységből kell származnia.

A termékleíráshoz vezető link

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-f4c206bf-a7d3-491f-a16b-36208e5ff72e
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A (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról 

szóló értesítés közzététele. 

(C/2023/799)

Ezen értesítés közzétételére a (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikke (5) bekezdésének 
megfelelően kerül sor (1).

ÉRTESÍTÉS STANDARD MÓDOSÍTÁS JÓVÁHAGYÁSÁRÓL

„Bordeaux supérieur”

PDO-FR-A0306-AM07

Az értesítés időpontja: 2023.9.5.

A JÓVÁHAGYOTT MÓDOSÍTÁS LEÍRÁSA ÉS INDOKOLÁSA

1. Hivatalos földrajzi kódex

A hivatalos földrajzi kódexre (Code officiel géographique) utaló hivatkozás a földrajzi terület és a közvetlen 
szomszédságában lévő terület településeinek jegyzéke tekintetében módosult.

A terület kiterjedése nem változik.

A módosítás az egységes dokumentum 6. és 9. pontját érinti.

2. Szőlőfajták

A kiegészítő szőlőfajták jegyzéke az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás szempontjából érdeklődésre számot 
tartó fajták bevezetése érdekében módosult.

A termékleírás továbbá kiegészült azzal, hogy e szőlőfajták arányát a gazdaságok területén, valamint a forgalomba 
hozatalra szánt bortételek házasításakor korlátozni kell.

Ez a módosítás nem érinti a dokumentumot.

EGYSÉGES DOKUMENTUM

1. Elnevezés

Bordeaux supérieur

2. A földrajzi árujelző típusa

OEM – oltalom alatt álló eredetmegjelölés

3. A szőlőből készült termékek kategóriái

1. Bor

4. A bor(ok) leírása

1. Erjeszthetőcukor-tartalommal rendelkező csendes fehérborok

TÖMÖR SZÖVEGES LEÍRÁS

A csendes fehérborok az alábbi jellemzőkkel rendelkeznek: – természetes alkoholtartalom: legalább 12 %, – 
erjeszthetőcukor-tartalom: 17 g/l feletti. Kiszerelés előtt jellemzőik a következők: – illósavtartalom: legfeljebb 
13,26 milliekvivalens/l, – összes kén-dioxid-tartalom: legfeljebb 260 mg/l. A térfogatszázalékban kifejezett összes 
alkoholtartalom az alkoholtartalom-növelést követően legfeljebb 15 %.

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o.

Az Európai Unió  
Hivatalos Lapja 

HU 
C sorozat    
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Az egyéb analitikai előírások megfelelnek az uniós szabályozásnak. Az erjeszthetőcukor-tartalommal rendelkező 
fehérborok a sémillon B fajtára épülnek, amelyből kerek, gazdag, aranyszínű, kandírozott gyümölcsös aromájú borok 
készíthetők, és amely házasítható a frissességet kölcsönző sauvignon B és muscadelle B fajtákkal. Ezek a korral 
nemesedő (4–8 évig eltartható) borok gyakran virágos, mézes és fűszeres aromákat hordoznak.

Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék) 11

Minimális összes savtartalom

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 18

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter) 300

2. Csendes vörösborok

TÖMÖR SZÖVEGES LEÍRÁS

A csendes vörösborok az alábbi jellemzőkkel rendelkeznek: – természetes alkoholtartalom: legalább 11 %, – 
erjeszthetőcukor-tartalom: legfeljebb 3 g/l, – almasavtartalom: legfeljebb 0,3 g/l. Kiszerelés előtt jellemzőik a 
következők: – illósavtartalom: legfeljebb 13,26 milliekvivalens/l, – összes kén-dioxid-tartalom: legfeljebb 140 mg/l. 
Az egyéb analitikai előírások megfelelnek az uniós szabályozásnak.

A térfogatszázalékban kifejezett összes alkoholtartalom az alkoholtartalom-növelést követően legfeljebb 13,5 %. A 
főként merlot N és cabernet-sauvignon N, valamint kisebb részben cabernet franc N fajta házasításával készült 
vörösborok kerekek, testesek és strukturáltak. A fiatal borok általában friss és kandírozott piros gyümölcsökre 
emlékeztető aromákat hordoznak, amelyek idővel fűszeres és párolt gyümölcsre emlékeztető jegyekké fejlődnek.

Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék)

Minimális összes savtartalom

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter) 20

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter) 150

5. Borkészítési eljárások

5.1. Különleges borászati eljárások

1. Ültetési sűrűség – sortávolság

Művelési gyakorlat

A 2008. augusztus 1-jét követően telepített parcellákon a szőlő minimális ültetési sűrűsége hektáronként 4 500 tőke. 
A sorok közötti távolság legfeljebb 2,20 méter lehet, míg az egy soron belül található szőlőtőkék közötti távolságnak 
legalább 0,85 méternek kell lennie.

Ez az ültetési sűrűség hektáronként 3 300 tőkére csökkenthető. Ebben az esetben a sorok közötti távolság legfeljebb 
3 méter lehet, míg az egy soron belül található szőlőtőkék közötti távolságnak legalább 1 méternek kell lennie.

HL C, 2023.11.9. HU  
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2. A metszésre vonatkozó szabályok

Művelési gyakorlat

Kizárólag a rövidcsapos (egy-két rügyre történő) metszés, illetve a hosszúcsapos (szálvesszős) metszés engedélyezett. A 
merlot N, sémillon B és muscadelle B szőlőfajták esetében a rügyek száma a metszéskor hektáronként legfeljebb 
40 000, tőkénként pedig legfeljebb 17 lehet. Más szőlőfajták, köztük a cabernet franc N, a cabernet sauvignon N, a 
sauvignon B és a sauvignon gris G fajta esetében a rügyek száma a metszéskor hektáronként legfeljebb 45 000, 
tőkénként pedig legfeljebb 19 lehet. A hajtásválogatást követően a termőágak tőkénkénti száma nem haladhatja meg: 
– a merlot N, sémillon B és muscadelle B fajták esetében a tőkénként 11 termőágat a hektáronként legalább 4 500
tőkés ültetési sűrűségű szőlőültetvényeken, a hektáronként legfeljebb 4 500 tőkés ültetési sűrűségű szőlőültetvényeken 
pedig a tőkénként 14 termőágat; – a többi szőlőfajta, köztük a cabernet franc N, cabernet sauvignon N, sauvignon B és 
sauvignon gris G fajták esetében a tőkénként 13 termőágat a hektáronként legalább 4 500 tőkés ültetési sűrűségű 
szőlőültetvényeken, a hektáronként legalább 4 500 tőkét el nem érő ültetési sűrűségű szőlőültetvényeken pedig a 
tőkénként 16 termőágat. A metszést legkésőbb az első levelek kifejlődésének szakaszában (a Lorenz-féle felosztás 
szerinti 9. szakasz) kell elvégezni.

A hajtásválogatást a bogyóképződés előtt kell elvégezni.

3. Alkoholtartalom-növelés

Különleges borászati eljárás

A vörösborok térfogatszázalékban kifejezett összes alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem 
haladja meg a 13,5 %-ot, a fehérborok térfogatszázalékban kifejezett összes alkoholtartalma az alkoholtartalom- 
növelést követően nem haladja meg a 15 %-ot.

A vörösborok alkoholtartalmának részleges sűrítéssel történő növelése az ily módon megnövelt alkoholtartalmú 
mennyiség 15 %-os sűrítéséig terjedően engedélyezett.

5.2. Maximális hozamok

1. Erjeszthetőcukor-tartalommal rendelkező csendes fehérborok

hektáronként 60 hektoliter

2. Csendes vörösborok – Hektáronként legalább 4 500 tőkés ültetési sűrűségű szőlők

hektáronként 66 hektoliter

3. Csendes vörösborok – Hektáronként legalább 4 000 és legfeljebb 4 500 tőkés ültetési sűrűségű szőlők

hektáronként 55 hektoliter

4. Csendes vörösborok – Hektáronként legalább 3 300 és legfeljebb 4 000 tőkés ültetési sűrűségű szőlők

hektáronként 50 hektoliter

6. Körülhatárolt földrajzi terület

A szőlő szüretelése, valamint a borok erjesztése, készítése és érlelése a 2022. január 1-jei hivatalos földrajzi kódex 
(Code officiel géographique) alapján Gironde megye következő településeinek területén történik: Abzac, Aillas, 
Ambarès-et-Lagrave, Ambès, Anglade, Arbanats, Arcins, Arsac, Artigues-près-Bordeaux, Arveyres, Asques, Aubiac, 
Auriolles, Auros, Avensan, Ayguemorte-les-Graves, Bagas, Baigneaux, Barie, Baron, Barsac, Bassanne, Bassens, 
Baurech, Bayas, Bayon-sur-Gironde, Bazas, Beautiran, Bégadan, Bègles, Béguey, Bellebat, Bellefond, Belvès-de- 
Castillon, Bernos-Beaulac, Berson, Berthez, Beychac-et-Caillau, Bieujac, Birac, Blaignac, Blaignan-Prignac, Blanquefort, 
Blasimon, Blaye, Blésignac, Bommes, Bonnetan, Bonzac, Bordeaux, Bossugan, Bouliac, Bourdelles, Bourg, Branne, 
Brannens, Braud-et-Saint-Louis, Brouqueyran, Bruges, Budos, Cabanac-et-Villagrains, Cabara, Cadarsac, Cadaujac, 
Cadillac, Cadillac-en-Fronsadais, Camarsac, Cambes, Camblanes-et-Meynac, Camiac-et-Saint-Denis, Camiran, Camps- 
sur-l’Isle, Campugnan, Canéjan, Capian, Caplong, Carbon-Blanc, Cardan, Carignan-de-Bordeaux, Cars, Cartelègue, 
Casseuil, Castelmoron-d’Albret, Castelnau-de-Médoc, Castelviel, Castets et Castillon, Castillon-la-Bataille, Castres- 
Gironde, Caudrot, Caumont, Cauvignac, Cavignac, Cazats, Cazaugitat, Cénac, Cenon, Cérons, Cessac, Cestas, Cézac, 
Chamadelle, Cissac-Médoc, Civrac-de-Blaye, Civrac-sur-Dordogne, Civrac-en-Médoc, Cleyrac, Coimères, Coirac, 
Comps, Coubeyrac, Couquèques, Courpiac, Cours-de-Monségur, Cours-les-Bains, Coutras, Coutures, Créon, 
Croignon, Cubnezais, Cubzac-les-Ponts, Cudos, Cursan, Cussac-Fort-Médoc, Daignac, Dardenac, Daubèze, Dieulivol, 
Donnezac, Donzac, Doulezon, Escoussans, Espiet, Étauliers, Eynesse, Eyrans, Eysines, Faleyras, Fargues, Fargues-Saint- 
Hilaire, Flaujagues, Floirac, Floudès, Fontet, Fossés-et-Baleyssac, Fours, Francs, Fronsac, Frontenac, Gabarnac, Gaillan- 
en-Médoc, Gajac, Galgon, Gans, Gardegan-et-Tourtirac, Gauriac, Gauriaguet, Générac, Génissac, Gensac, Gironde-sur- 
Dropt, Gornac, Gours, Gradignan, Grayan-et-l’Hôpital, Grézillac, Grignols, Guillac, Guillos, Guîtres, Haux, Hure, Illats, 
Isle-Saint-Georges, Izon, Jau-Dignac-et-Loirac, Jugazan, Juillac, La Brède, La Lande-de-Fronsac, La Réole, La Rivière, La 
Roquille, La Sauve, Labarde, Labescau, Ladaux, Lados, Lagorce, Lalande-de-Pomerol, Lamarque, Lamothe-Landerron, 
Landerrouat, Landerrouet-sur-Ségur, Landiras, Langoiran, Langon, Lansac, Lapouyade, Laroque, Laruscade, Latresne, 
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Lavazan, Le Bouscat, Le Fieu, Le Haillan, Le Nizan, Le Pian-Médoc, Le Pian-sur-Garonne, Le Pout, Le Puy, Le Taillan- 
Médoc, Le Tourne, Le Verdon-sur-Mer, Léogeats, Léognan, Les Artigues-de-Lussac, Les Billaux, Les Eglisottes-et- 
Chalaures, Les Esseintes, Les Lèves-et-Thoumeyragues, Les Peintures, Les Salles, Lesparre-Médoc, Lestiac-sur-Garonne, 
Libourne, Lignan-de-Bazas, Lignan-de-Bordeaux, Ligueux, Listrac-de-Durèze, Listrac-Médoc, Lormont, Loubens, 
Loupes, Loupiac, Loupiac-de-la-Réole, Ludon-Médoc, Lugaignac, Lugasson, Lugon-et-l’Ile-du-Carnay, Lussac, Macau, 
Madirac, Maransin, Marcenais, Margaux-Cantenac, Margueron, Marimbault, Marions, Marsas, Martignas-sur-Jalle, 
Martillac, Martres, Masseilles, Massugas, Mauriac, Mazères, Mazion, Mérignac, Mérignas, Mesterrieux, Mombrier, 
Mongauzy, Monprimblanc, Monségur, Montagne, Montagoudin, Montignac, Montussan, Morizès, Mouillac, Mouliets- 
et-Villemartin, Moulis-en-Médoc, Moulon, Mourens, Naujac-sur-Mer, Naujan-et-Postiac, Néac, Nérigean, Neuffons, 
Noaillac, Noaillan, Omet, Ordonnac, Paillet, Parempuyre, Pauillac, Pellegrue, Périssac, Pessac, Pessac-sur-Dordogne, 
Petit-Palais-et-Cornemps, Peujard, Pineuilh, Plassac, Pleine-Selve, Podensac, Pomerol, Pompéjac, Pompignac, 
Pondaurat, Porchères, Porte-de-Benauge, Portets, Préchac, Preignac, Prignac-et-Marcamps, Pugnac, Puisseguin, Pujols, 
Pujols-sur-Ciron, Puybarban, Puynormand, Queyrac, Quinsac, Rauzan, Reignac, Rimons, Riocaud, Rions, Roaillan, 
Romagne, Roquebrune, Ruch, Sablons, Sadirac, Saillans, Saint-Aignan, Saint-André-de-Cubzac, Saint-André-du-Bois, 
Saint-André-et-Appelles, Saint-Androny, Saint-Antoine-du-Queyret, Saint-Antoine-sur-l’Isle, Saint-Aubin-de-Blaye, 
Saint-Aubin-de-Branne, Saint-Aubin-de-Médoc, Saint-Avit-de-Soulège, Saint-Avit-Saint-Nazaire, Saint-Brice, Saint- 
Caprais-de-Bordeaux, Saint-Christoly-de-Blaye, Saint-Christoly-Médoc, Saint-Christophe-de-Double, Saint- 
Christophe-des-Bardes, Saint-Cibard, Saint-Ciers-d’Abzac, Saint-Ciers-de-Canesse, Saint-Ciers-sur-Gironde, Sainte- 
Colombe, Saint-Côme, Sainte-Croix-du-Mont, Saint-Denis-de-Pile, Saint-Emilion, Saint-Estèphe, Saint-Etienne-de- 
Lisse, Sainte-Eulalie, Saint-Exupéry, Saint-Félix-de-Foncaude, Saint-Ferme, Sainte-Florence, Sainte-Foy-la-Grande, 
Sainte-Foy-la-Longue, Sainte-Gemme, Saint-Genès-de-Blaye, Saint-Genès-de-Castillon, Saint-Genès-de-Fronsac, Saint- 
Genès-de-Lombaud, Saint-Genis-du-Bois, Saint-Germain-de-Grave, Saint-Germain-de-la-Rivière, Saint-Germain- 
d’Esteuil, Saint-Germain-du-Puch, Saint-Gervais, Saint-Girons-d’Aiguevives, Sainte-Hélène, Saint-Hilaire-de-la-Noaille, 
Saint-Hilaire-du-Bois, Saint-Hippolyte, Saint-Jean-de-Blaignac, Saint-Jean-d’Illac, Saint-Julien-Beychevelle, Saint- 
Laurent-d’Arce, Saint-Laurent-des-Combes, Saint-Laurent-du-Bois, Saint-Laurent-du-Plan, Saint-Laurent-Médoc, Saint- 
Léon, Saint-Loubert, Saint-Loubès, Saint-Louis-de-Montferrand, Saint-Macaire, Saint-Magne-de-Castillon, Saint- 
Maixant, Saint-Mariens, Saint-Martial, Saint-Martin-de-Laye, Saint-Martin-de-Lerm, Saint-Martin-de-Sescas, Saint- 
Martin-du-Bois, Saint-Martin-du-Puy, Saint-Martin-Lacaussade, Saint-Médard-de-Guizières, Saint-Médard-d’Eyrans, 
Saint-Médard-en-Jalles, Saint-Michel-de-Fronsac, Saint-Michel-de-Lapujade, Saint-Michel-de-Rieufret, Saint-Morillon, 
Saint-Palais, Saint-Pardon-de-Conques, Saint-Paul, Saint-Pey-d’Armens, Saint-Pey-de-Castets, Saint-Philippe-d’Aiguille, 
Saint-Philippe-du-Seignal, Saint-Pierre-d’Aurillac, Saint-Pierre-de-Bat, Saint-Pierre-de-Mons, Saint-Quentin-de-Baron, 
Saint-Quentin-de-Caplong, Sainte-Radegonde, Saint-Romain-la-Virvée, Saint-Sauveur, Saint-Sauveur-de-Puynormand, 
Saint-Savin, Saint-Selve, Saint-Seurin-de-Bourg, Saint-Seurin-de-Cadourne, Saint-Seurin-de-Cursac, Saint-Seurin-sur- 
l’Isle, Saint-Sève, Saint-Sulpice-de-Faleyrens, Saint-Sulpice-de-Guilleragues, Saint-Sulpice-de-Pommiers, Saint-Sulpice- 
et-Cameyrac, Sainte-Terre, Saint-Trojan, Saint-Vincent-de-Paul, Saint-Vincent-de-Pertignas, Saint-Vivien-de-Blaye, 
Saint-Vivien-de-Médoc, Saint-Vivien-de-Monségur, Saint-Yzan-de-Soudiac, Saint-Yzans-de-Médoc, Salaunes, 
Salleboeuf, Samonac, Saucats, Saugon, Sauternes, Sauveterre-de-Guyenne, Sauviac, Savignac, Savignac-de-l’Isle, 
Semens, Sendets, Sigalens, Sillas, Soulac-sur-Mer, Soulignac, Soussac, Soussans, Tabanac, Taillecavat, Talais, Talence, 
Targon, Tarnès, Tauriac, Tayac, Teuillac, Tizac-de-Curton, Tizac-de-Lapouyade, Toulenne, Tresses, Uzeste, Val-de- 
Livenne, Val de Virvée, Valeyrac, Vayres, Vendays-Montalivet, Vensac, Vérac, Verdelais, Vertheuil, Vignonet, 
Villandraut, Villegouge, Villenave-de-Rions, Villenave-d’Ornon, Villeneuve, Virelade, Virsac, Yvrac.

7. Borszőlőfajta (borszőlőfajták)

Cabernet franc N

Cabernet-Sauvignon N

Carmenère N

Cot N – Malbec

Merlot N

Muscadelle B

Petit Verdot N

Sauvignon B – Sauvignon blanc

Sauvignon gris G – Fié gris

Semillon B
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8. A kapcsolat(ok) leírása

Az óceáni éghajlaton termesztett bordeaux-i szőlőfajták a XVII–XVIII. századtól szükségessé tették a szőlőkarók 
alkalmazását, majd a kordonos művelés elterjedését; mindezek biztosítják a termés megfelelő eloszlását, valamint a 
megfelelő klorofillszintézishez és ezáltal az optimális érettség eléréséhez szükséges levélfelületet. A különböző 
talajtípusok és a szőlőterületek változatos tájolása miatt a helyi jellegzetességek függvényében különböző 
szőlőfajtákat szelektálnak és alkalmaznak, és ez magyarázza, hogy a házasított boroknak régi hagyománya van ezen a 
területen. Négy különböző talajtípus határozható meg:

az agyagos-meszes és a márgás-meszes talajok, amelyek nagyon gyakoriak a domboldalakon, ahol a merlot N nagyon 
jól kiteljesedik,

a szilikátos, helyenként agyagot és meszes elemeket tartalmazó talajok, amelyek tökéletesek például a merlot N és a 
sauvignon B számára,

az úgynevezett „boulbène”, egy finom szilikátos elemeket is tartalmazó, könnyű agyagos homoktalaj, amely alkalmas 
a fehérborok előállítására,

a kavicsból, görgetett kvarcból és többé vagy kevésbé durva szemcséjű homokból álló kavicsos talajok, amelyek jó 
vízelvezető képességű, meleg és a szőlő – különösen a cabernet sauvignon N – számára tökéletes teraszokat képeznek.

A „Bordeaux supérieur” ellenőrzött eredetmegjelölés megfelel azoknak a követelményeknek, amelyeket a termelők az 
idők során a „Bordeaux” ellenőrzött eredetmegjelöléssel kapcsolatban határoztak meg a szőlőültetvények ültetési 
sűrűsége (nagyobb), a metszésre vonatkozó szabályok (alacsonyabb rügyszám) és a parcella maximális terhelése 
(kisebb) tekintetében. Ezek a termelési feltételek koncentráltabb borok előállítását teszik lehetővé, amelyek minimális 
cukortartalma és minimális természetes alkoholtartalma is magasabb a „Bordeaux” ellenőrzött eredetmegjelölésre 
vonatkozóan meghatározott értékeknél. A „Bordeaux supérieur” ellenőrzött eredetmegjelöléssel ellátott vörös- és 
fehérborok különleges stílusúak. Összhangjuk, bizonyos eleganciájuk, jó egyensúlyuk és aromagazdagságuk teszi 
különlegessé őket, amely tulajdonságok többek között a biofizikai környezet sokféleségének, a szőlőfajtáknak, 
valamint a szőlőültetvények művelési módjainak és az érlelési módoknak is köszönhetők, amelyek korral nemesedő 
borokat eredményeznek. A bordeaux-i szőlőtermő vidék a kikötője és a más nemzetekkel való szoros történelmi 
kapcsolatai révén már nagyon hamar szervezett és kiterjedt kereskedelmet alakított ki, így mindig is a világ többi 
része felé fordult, és kihasználta és terjesztette a technikai újításokat, ösztönözte a gazdaságok fejlődését, és ily 
módon – az évszázados szokásokat mindig tiszteletben tartva – megerősítette, fejlesztette és exportálta szaktudását. 
Eleonóra aquitániai hercegnő és Plantagenet Henrik, Anglia későbbi királya 1152-ben kötött házasságával nagyon 
jelentős kereskedelmi kapcsolatok jöttek létre. Az angolok élelmiszereket, textíliákat és fémeket exportáltak és 
bordeaux-i borokat importáltak. A XVII. században új fogyasztók megjelenésével új kereskedelmi korszak köszöntött 
be. A „Bordeaux” borok forgalmazásának továbbra is fontos részét képezi az export, amely révén a „Bordeaux 
supérieur” ellenőrzött eredetmegjelölés know-how-ja, imázsa és hírneve is világszerte terjed. E borok kétharmadát ma 
már a birtokon palackozzák. Ezek a borok összetettebb szerkezetűek és akár 5–6 évig, azaz hosszabb ideig eltarthatók, 
mint a „Bordeaux” ellenőrzött eredetmegjelölés borai.

9. További alapvető feltételek (csomagolás, címkézés, egyéb követelmények)

A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi terület határain belüli palackozás

A feltétel leírása:

A borok erjesztése, készítése és érlelése tekintetében biztosított eltérés kapcsán meghatározott, a földrajzi terület 
közvetlen szomszédságában lévő terület a következő települések területét foglalja magában a 2022. január 1-jei 
hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján:

Dordogne megye: Le Fleix, Fougueyrolles, Gageac-et-Rouillac, Gardonne, Minzac, Pomport, Port-Sainte-Foy-et- 
Ponchapt, Razac-de-Saussignac, Saint-Antoine-de-Breuilh, Saint-Seurin-de-Prats, Saussignac, Thénac, Villefranche-de- 
Lonchat.

Lot-et-Garonne megye: Baleyssagues, Cocumont, Duras, Esclottes, Loubès-Bernac, Sainte-Colombe-de-Duras, 
Savignac-de-Duras, Villeneuve-de-Duras.

Nagyobb földrajzi egység
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Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

Az ellenőrzött eredetmegjelöléssel ellátott borok címkéjén a „Vin de Bordeaux” vagy „Grand Vin de Bordeaux” 
jelöléssel feltüntethető a nagyobb földrajzi egység. A nagyobb földrajzi egység nevének feltüntetésére használt 
karakterek mérete sem magasságban, sem szélességben nem haladhatja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés nevét 
feltüntető karakterek méretének kétharmadát.

A termékleíráshoz vezető link

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-14098a14-659d-4216-858b-1dde9fa42e33
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